	La traction électrique, précédemment appliquée avec succès aux tramways, a le précieux avantage de ne dégager ni fumée ni odeur, conditions indispensables pour la cir-
	Электрическая тяга, ранее успешно применяется для трамваев, имеет большое преимущество не освобождает ни дыма, ни запаха предпосылки для этого случая

	En dehors de la facilité de démarrage, la simplicité des mécanismes réduits à leur minimum rend la conduite de ces voitures très facile. Vu leur peu de volume, ces mécanismes ne sont pas encombrants, et permettent de transformer mieux qu'avec aucun autre système les voi​tures à chevaux en voitures électriques.

Le coupé représenté par notre figure 101 est très élégant, c'est le huit-ressorts classique, avec cette différence que le conducteur est placé à l'arrière, de manière à laisser complètement libre le champ visuel aux personnes assises
	Помимо легкости запуска, простота механизмов сводится к минимуму делает вождение этих автомобилей очень легко. Учитывая их небольшой объем, эти механизмы не громоздкий и может превратить лучше, чем любой другой системы в вагонах электромобилей.
Купе, представленное нашей фигуре 101 очень элегантный, это классические восемь пружины, с той разницей, что водитель, расположенной на задней панели, так, чтобы оставить совершенно бесплатно визуального поля людей, сидящих

	La caisse, figure 102, est suspendue à un bâti en tubes d'acier, sans préjudice de la suspension à soupentes qui rendent d'une habitabilité absolue le véhicule roulant sur roues caoutchoutées. Le hàti de la voiture peut indiffé​remment recevoir duc, cale, milord, coupé ou vis-à-vis.
	Тело, фигура 102 подвешен на раме из стальных труб, без ущерба для суспензии чердаки, которые делают абсолютно обитаемости автомобиль, работающий на резиновых колесах.Хати автомобиля может получить либо князь, клин, среднего Господь, вырезать или Vis-à-Vis.

	L'éclairage est fourni par la batterie de la voiture qui alimente quatre lanternes de seize bougies chacune, dont une à l'intérieur, une à l'avant servant de projecteur pour éclairer le sol, et deux lanternes latérales remplaçant les lanternes de toutes !es voitures de luxe que nous con​naissons.
	Освещение питается от автомобильного аккумулятора, что полномочия четыре фонари Шестнадцать свечей каждый, один внутри, один на фронте проектора, чтобы осветить землю, и две боковые фонари фонари Замена всех роскошные автомобили, которые мы знаем.

	Les accumulateurs Fulmen du système Tommasi sont logés à l'avant et à l'arrière de la voiture : ils sont répartis dans un certain nombre de boîtes pour en facili ter la manu​tention. Leur poids total est de 400 kilos environ. L'énergie emmagasinée est suffisante pour parcourir 75 kilomètres sur un terrain moyen. Il en résulte que pour un service de ville, où la distance moyenne parcourue sans changement de cheval, par les voitures, ne dépasse guère 45 kilomètres, on pourrait réduire le poids d'accumulateurs dans la même proportion, c'est-à-dire les rarçiener à 250 kilos.
	Система Tommasi Fulmen батареи располагаются в передней и задней части автомобиля, они делятся на несколько ящиков в Facili обработки татэ. Их общий вес составляет около 400 килограмм.Запасенная энергия достаточно, чтобы пойти в 75 км от среднего поля.Результатом является, что для службы города, где среднее расстояние лошадь без изменения, для автомобилей, вряд ли превышает 45 км, мы могли бы уменьшить вес батареи в той же пропорции, то есть, rarçiener 250 килограмм.

. 

	On peut obtenir sans aucune fatigue pour aucun des éléments mécaniques ou électriques une vitesse de 15 à 20 kilomètres à l'heure, plus que suffisante en raison de l'encombrement dans les agglomérations où le liacre élec​trique est seul appelé à circuler.

La disposition de la dynamo a été étudiée spéciale​ment en vue d'utiliser une batterie d'accumulateurs à couplage invariable pour obtenir, avec des eflorts diffé​rents, un travail constant : il fallait donc réaliser un mo​teur dont la variation de vitesse eût lieu en proportion inverse de la variation de l'effort.

Dans ces conditions, le travail de la batterie d'accumu​lateurs reste constante, et puisque son couplage ne varie pas, sa force électromotrice et son débit demeurent égale​ment invariables.
	Может быть получен без усталости для любых скоростях механические или электрические компоненты 15-20 километров в час, более чем достаточно из-за перенаселенности в городских районах, где электрическая liacre только необходимые для работы.

Расположение Динамо изучали специально для того, чтобы использовать неизменный в сочетании аккумулятор для с разными eflorts, постоянной работы: нужно было добиться изменения частоты вращения двигателя будет расти в обратной пропорции вариации силы.

В этих условиях, работа аккумуляторной батареи остается постоянным, а так как его связь не изменит свою электродвижущую силу и поток остаются неизменными.

	Ceci posé, nous savons que, dans un moteur électrique, le couple moteur, à l'enroulement de l'induit, est propor​tionnel, d'une part, au flux magnétique qui traverse le noyau de l'induit, et d'autre part, aux ampères-tours accu​mulés sur lui. Nous savons également que la vitesse du moteur est proportionnelle à sa force contre-électromotrice qui, en outre du nombre de tours par seconde, dépend encore du flux magnétique et du nombre de spires de l'induit.

Les variations de ces deux derniers éléments ont été obtenues par un dispositif tel que toute diminution de la vitesse du moteur entraîne une augmentation de l'effort, et que, par suite, il est possible, avec un moteur de ce système, d'appliquer au démarrage la presque totalité de la puissance disponible avec une vitesse excessivement faible qui permet de faire mouvoir la voiture sans secous​ses et sans à-coup.

Inutile d'ajouter que ces différentes vitesses sont réglées par la simple manœuvre d'un commutateur que l'on peut confier aux personnes les plus inexpérimentées.
	Учитывая это, мы знаем, что в электрическом двигателе, крутящий момент двигателя, обмотки якоря пропорционально, с одной стороны, магнитный поток, проходящий через сердечник якоря, а во-вторых , ампер-витки накапливаемых в них. Мы также знаем, что скорость двигателя пропорциональна его силы против электродвижущей которые, кроме того число оборотов в секунду, по-прежнему зависит от магнитного потока и числа оборотов якоря.

Вариации этих двух последних элементов были получены с помощью устройства, как любое снижение скорости двигателя приводит к увеличению усилий, и что, следовательно, можно, с двигателем этой системы, чтобы применить в начале почти все мощности, доступной с чрезмерно низкой скорости, что позволяет перемещать машину без встряхивания и гладко.

Излишне говорить, что эти скорости устанавливаются простой операции переключатель, который может быть назначен в самый неопытный.



	On comprend que ce moteur détermine ainsi une infinité d'allures différentes sans l'emploi d'un système mécanique de changement de vitesse.

L'uniformité de la vitesse, quel que soit l'effort demandé, en rampe par exemple, puis en descente pour une même position du commutateur, dérive de la propriété que pos​sèdent les moteurs électriques à excitation séparée de tourner à une vitesse constante quel que soit l'effort qu'on leur demande.

En descente, le système présente encore un avantage précieux; tout frein est superflu, car l'action de la pesan​teur a pour effet d'entraîner la dynamo qui, de réceptrice, devient génératrice et refoule alors le courant dans la batterie : le travail ainsi dépensé pour le freinage, en même temps produit une récupération appréciable, car la batterie reprend alors son voltage normal. D'ailleurs, un autre frein électrique est également à la disposition du conducteur, et son action instantanée peut produire l'ar​rêt presque immédiat de la voiture.
	Мы понимаем, что этот двигатель и определяет разные походки бесконечность без использования системы механической смены.

Равномерность скорости, независимо от усилий, необходимых, например, пандус, а затем вниз к тому же положении переключателя, полученных от имущества, принадлежащего электродвигателей с независимым возбуждением вращаться с постоянной скоростью, независимо усилия от них требовали.
Горные, система по-прежнему имеет ценное преимущество; все сдержанность является излишним, поскольку действие силы тяжести имеет эффект от вождения динамо, что, в получении, становится генератором и обеспечивает ток в аккумулятор: работа, затраченная и тормозом в то же время производит восстановление важно, потому что батареи и затем возобновится нормальное напряжение. Кроме того, еще один электрический тормоз также доступны для водителя, так и мгновенного действия может производить почти мгновенный остановки автомобиля.

	Un levier unique permet d'obtenir le changement de marche et la mise en action du frein de sûreté : ce levier peut occuper trois positions : sa position avant correspond à la marche avant, sa position moyenne au freinage ; sa position arrière à la marche arrière. La manœuvre élec​trique, en dehors de la douceur de toutes ses transmissions, est d'une simplicité unique; néanmoins, pour la sécurité absolue, un frein mécanique mù au pied complète l'action des organes de mise en marche et d'arrêt.

La direction, d'une douceur remarquable, s'eflectue par l'intermédiaire d'un parallélogramme articulé dont le dispositif a été breveté et qui est tel que, quelles que soient les oscillations de la caisse par rapport au châssis, la connexion entre la direction et les roues est toujours parfaite, ce qui assure une transmission indéréglable, et une marche absolument sûre. Un jeu de billes à rotule assure ce résultat.
	Однорычажный обеспечивает изменение работы и безопасности тормозов: этот рычаг может занимать три положения: переднее положение соответствует форварда, его среднее положение во время торможения; в заднее положение, чтобы наоборот. Электрическое управление, вне сладости всех передачах, имеет уникальный простоту; Тем не менее, в абсолютной безопасности, механический тормоз MU полный начало нога действий и отключение устройств.
Направление замечательной сладости, осуществляется через посредство параллелограмм, который был запатентован и такое, что, каковы бы ни колебания тела по отношению к раме, связь между рулевого управления и колеса всегда идеально, обеспечивая защиту от неправильной передачи, и марш абсолютно безопасной. Набор шариковых подшипников достичь этого результата.

	Faisons remarquer entîn que la charge de la batterie exige un potentiel de 100 volts. Il en résulte donc que, dans tous les secteurs de Paris ou de toute autre ville possédant une usine centrale d'éclairage électrique, on pourra charger la batterie avec le minimum de pertes, car le potentiel de distribution est presque invariablement de 110 volts: les 10 volts restants serviront à laisser une cer​taine marge dans la régulation du courant de charge. De plus, toutes les dynamos d'éclairages isolées que Ton peut rencontrer fonctionnent presque invariablement à 110 volts.

	Отметим, что Энтин батареи требуется потенциал 100 вольт. Отсюда следует, что во всех областях Париже или в любом другом городе с центральной станции электрического освещения, мы можем заряжать аккумулятор с минимальными потерями, потому что распределение потенциала почти всегда 110 вольт: остальные 10 вольт, используемые для обеспечения гибкости в регулировании тока нагрузки. Кроме того, все генераторы изолированы освещение Твое можете встретить почти всегда работают на 110 вольт.

	Avec une batterie de 400 kg d'accumulateurs Fulmen nouveau type, on peut faire en terrain moyen 75 kilomè​tres, en transportant 4 personnes.
Four les voitures légères à 2 personnes on peut faire le même trajet avec 250 kg d'accumulateurs. Et 6 heures de charge suffisent pour remettre les accumulateurs à l'état primitif.
	С батареей 400 кг Fulmen аккумуляторов нового типа можно землю в среднем 75 километров, неся 4 человек.

Четыре легковых автомобилей или 2 человека могут сделать то же самое поездку с 250 кг батарей. И 6 часов зарядки достаточно положить батареи в идеальном состоянии.

	La batterie de la voiture, du poids de 410 kg offre une capacité de 11000 watts-heures sous un régime de décharge de 25 ampères.
	Автомобильный аккумулятор, вес 410 кг имеет мощность 11000 Вт-ч в размере 25 ампер разряда.
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